CHAPTER 40: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE
UNION OF CONSIGNMENTS OF STOCKS OF SEMEN OF BOVINE ANIMALS
COLLECTED, PROCESSED AND STORED AFTER 31 DECEMBER 2004 AND
BEFORE 21 APRIL 2021 IN ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE
88/407/EEC, AS AMENDED BY COUNCIL DIRECTIVE 2003/43/EC, DISPATCHED
AFTER 20 APRIL 2021 FROM THE SEMEN COLLECTION CENTRE WHERE THE
SEMEN WAS COLLECTED (MODEL ‘BOV-SEM-B-ENTRY”)

40. NODALA. VETERINARA SERTIFIKATA PARAUGS. SERTIFIKATS, KAS
VAJADZIGS, LAI SAVIENIBA IEVESTU LIELLOPU SPERMAS KRAJUMU
SUTIJUMUS. LIELLOPU SPERMA, KAS IEVAKTA, APSTRADATA UN GLABATA
SASKANA AR PADOMES DIREKTIVU 88/407/EEK, KURA GROZITA AR PADOMES
DIREKTIVU 2003/43/EK, PEC 2004. GADA 31. DECEMBRA UN PIRMS 2021. GADA
21. APRILA UN PEC 2021. GADA 20. APRILA NOSUTITA NO SPERMAS VAKSANAS
CENTRA, KURA TA IEVAKTA (PARAUGS “BOV-SEM-B-ENTRY”)

COUNTRY Animal health certificate to the EU
VALSTS Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai
L1 Consignor/Exporter | ] Certificate reference L.2a IMSOC reference
Nosittitajs/eksportetajs Sertifikata numurs IMSOC numurs
Name
Vards/nosaukums
Address L3 Central Competent Authority QR CODE
Adrese Centrala kompetentda iestade KVADRATKODS
Country ISO country code 1.4 Local Competent Authority
Valsts Valsts 1SO kods Vietéja kompetenta iestade
L5 Consignee/Importer L.6 Operator responsible for the consignment
Sanemeéjs/importetajs Par sitijumu atbildigais operators
k] Name Name
2 Vards/nosaukums Vards/nosaukums
N Address Address
§" Adrese Adrese
s Country ISO country code
§ Valsts ISO country code Country Valsts ISO kods
& Valsts ISO kods Valsts
'% L7 Country of origin ISO country code L9 Country of destination ISO country code
S Izcelsmes valsts Valsts ISO kods Galamerka valsts Valsts ISO kods
~.
<
~ 18 Region of origin Code L.10 Region of destination Code
% Izcelsmes regions Kods Galamérka regions Kods
g
=
=
Z L11 Place of dispatch .12 Place of destination
S NosittiSanas vieta Galamerka vieta
o
: Name Registration/Approval No Name Registration/Approval No
) Vards/nosaukums Registracijas/apstiprinajum Vards/mosaukums Registracijas/apstiprindju
*a a Nr. ma Nr
= Address Address
% Adrese Adrese
[=
- Country ISO country code Country ISO country code
v Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts 1SO kods
& L.13 Place of loading .14 Date and time of departure
lekrauSanas vieta IzbraukSanas datums un laiks
L15 Means of transport L16 Entry Border Control Post
: Transportlidzeklis : leveSanas robeZkontroles punkts
L.17
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0 Aircraft ..
Lidmasing O Vessel Kugis
O Railway
Dzelzcela
transportlidzekli
s

0O Road vehicle
Autotransporta lidzeklis

Identification

Identifikacija

118

Transport conditions 0 Ambient
TransportéSanas apstakli Apkartéjas vides

0 Chilled
Atvésinats

0 Frozen
Saldets

L.19

Container number/Seal number
Konteinera numurs / plombas numurs
Container No

Konteinera Nr.

Seal No
Plombas Nr.

1.20

Certified as or for
Sertifikacijas kategorija

0 Germinal products

Reproduktivie produkti

.21

0 For transit
Tranzitam
Third country
Tresa valsts

ISO country code
Valsts 1SO kods

O For internal market

122 Iek$ejam tirgum

1.23

1.24

Total number of packages
Kopeéjais paku skaits

L.25

Total quantity
Kopéjais daudzums

1.26

1.27  Description of consignment/ Sifijuma apraksts

CN code
KN kods

Type
Veids

Species  Subspecies/Category
Suga Pasuga/kategorija

Approval or registration
number of
plant/establishment/centre
Razotnes/objekta/centra
apstiprinajuma vai
registracijas numurs

Identification number
Identifikacijas numurs

Identification Date of collection/production
mark levaksanas vai ieguves datums
Identifikacijas

markéjums

Quantity
Skaits

Test
Tests

2021/403-LV

Page 2 of 7




COUNTRY

Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY

VALSTS Sertifikata paraugs “BOV-SEM-B-ENTRY”
11. Health information ILa Certificate reference ILb IMSOC reference
Informdcija par veselibu Sertifikata numurs IMSOC numurs

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that :
Es, apaksa parakstijies oficialais veterinararsts, ar So apliecinu, ka:
P
1I.1.

11.2.
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11.4.

(name of exporting country or part thereof)V

(eksportétdjvalsts vai tas dalas nosaukums)”
was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 month period immediately prior to
collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against these
diseases has taken place during the same period.

12 menesu laika tiesi pirms eksportéSanai paredzétas spermas ievaksanas un lidz datumam, kad ta nositita uz

Savienibu, ir bijusi briva no liellopu méra vai mutes un nagu sérgas un minétaja laika pret Stm slimibam nav
vakcinets.

II. IL.2. The centre® described in Box 1.11. at which the semen to be exported was collected:

L11. ailé aprakstitais centrs”, kura eksportejama sperma ievakta:

I1.2.1. met the conditions laid down in Chapter I(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC;

11.2.1. ir atbildis Direktivas 88/407/EEK A pielikuma I nodalas 1. punkta nosacijumiem,

I1.2.2. was operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter I1I(1) of Annex A
to Directive 88/407/EEC.

11.2.2. ir darbojies un ticis uzraudzits saskana ar Direktivas 88/407/EEK A pielikuma Il nodalas 1. punkta
nosacijumiem.

The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis,

anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of collection of the semen

to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of dispatch to the

Union).

30 dienas pirms eksportésanai paredzetas spermas ievaksanas datuma un 30 dienas péc ievaksanas (attiectba

uz svaigu spermu — lidz datumam, kurd ta nositita uz Savienibu), centrs, kurd ievakta eksportéesanai

paredzeta sperma, ir bijis brivs no trakumséergas, tuberkulozes, brucelozes, Sibirijas méra un liellopu
infekciozas pleiropneimonijas.

The bovine animals standing at the semen collection centre:

Spermas vaksanas centrd esosie liellopi:

311.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC;

®I14.1. ir no ganampulkiem, kas atbilst Direktivas 88/407/EEK B pielikuma I nodalas 1. punkta b)
apakspunkta nosactjumiem;

I1.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of Chapter
I of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in accordance
with paragraph 1(c) of Chapter II of Annex B to that Directive;

11.4.2. ir no tadiem ganampulkiem vai ir dzimusi tadam ciltsmatém, kas atbilst Direktivas 88/407/EEK B
pielikuma I nodalas 1. punkta c) apakspunkta nosacijumiem, vai vismaz 24 ménesu vecumda ir testéti
saskand ar minétas direktivas B pielikuma Il nodalas 1. punkta c) apakspunktu;

I1.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period,

11.4.3. 28 dienas pirms karantinas izolacijas ir testéti ar testiem, kuri prasiti saskana ar
Direktivas 88/407/EEK B pielikuma I nodalas 1. punkta d) apakspunktu,

I1.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e) of
Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;
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COUNTRY
VALSTS

Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
Sertifikata paraugs “BOV-SEM-B-ENTRY”

11.4.4.
I1.4.5.

11.4.5.

IL5.1.
11.5.1.

@or  [11.5.2

@vai  [11.5.2.

I1.5.3.

11.5.3.

@either

@and/or

Dunivai

@and/or

Dunivai

@either [11.5.2.

@vai nu [11.5.2.

noteikto laiku bijusi karantinas izoldcija un atbilst testéSanas prasibam, kas noteiktas
Direktivas 88/407/EEK B pielikuma I nodalas 1. punkta e) apakspunkta;

have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter II of Annex B to Directive
88/407/EEC.

vismaz reizi gada ir testéti regulari veicamos testos, kas minéti Direktivas 88/407/EEK B pielikuma
1l nodala.

I1.5. The semen to be exported was obtained from donor bulls which:
11.5. Eksportesanai paredzeta sperma ir ievakta no donorbulliem, kas:

satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC;

atbilst Direktivas 88/407/EEK C pielikuma nosacijumiem;

have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the semen
to be exported;

eksportetdjvalsti ir turéti vismaz pédejos seSus meénesus pirms eksportam paredzétds spermas
ievaksanas;

. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen since

entry and they were imported from ............................... (M during the period of less than six
months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions applying to
donors of the semen which is intended for export to the European Union;]

eksportétdjvalsti ir turéti vismaz 30 dienas pirms spermas ievaksanas, kas notikusi péc ievesanas, un
ir importeti no ........... ceveevenW ne agrak ka sesus ménesus pirms spermas ievakSanas un
atbildusi dzivnieku vesellbas nosacijumiem, kas attiecas uz eksportéSanai uz Eiropas Savienibu
paredzetas spermas donordzivniekiem, |

comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the table in
point [.27.:

attieciba uz infekciozo kataralo drudzi atbilst vismaz vienam no Sadiem nosacijumiem, kas noraditi
127. ailé:

[11.5.3.3. were kept in a vector-protected establishment for at least 60 days prior to, and during,
collection of the semen;]

[11.5.3.3. vismaz 60 dienas pirms spermas ievakSanas un tas vaksSanas laika ir turéti no vektoriem
aizsargata objekta; ]

[11.5.3.4. were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue virus
serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines
for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days throughout the
collection period and between 21 and 60 days after the final collection for this consignment
of semen;]

[11.5.3.4. vismaz reizi 60 diends visa spermas vaksanas periodd un no 21. lidz 60. dienai péc pedéja
Sim spermas sutijumam paredzéta spermas vakuma saskanda ar OIE Sauszemes dzivnieku
diagnostisko testu un vakcinu rokasgramatu ir serologiski testéti, lai atklatu antivielas pret
infekcioza katarala drudza virusa serogrupu, un testa rezultati ir bijusi negativi, |
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COUNTRY
VALSTS

Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
Sertifikata paraugs “BOV-SEM-B-ENTRY”

Dunivai

@either

@vai nu

@G and/or

@Cynfvai

I1.5.4.

11.5.4.

[11.5.3.5.

@and/or [11.5.3.5. were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in accordance

with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, with
negative results, on blood samples taken at commencement and final collection for this
consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28
days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR), during collection for this
consignment of semen;|

izmantojot asins paraugus, kas nemti Sim spermas sitijumam izmantotas spermas vaksanas
perioda sakumd un beigas, ka ari Sim spermas sitijumam izmantotds spermas vaksanas
perioda laika vismaz reizi 7 diends (virusa izoldcijas testi) vai vismaz reizi 28 diends
(polimerazes kédes reakcijas (PKR) testi) saskana ar OIE Sauszemes dzivnieku
diagnostisko testu un vakcinu rokasgramatu ir ar identifikacijas testu testéti uz infekcioza
katarala drudza virusa ierosinataju, un testu rezultati ir bijusi negativi; |

comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease (EHD),
as detailed in the table in point 1.27.:

attiectbd uz epizootisko hemoragisko slimibu (EHS) atbilst vismaz vienam no Sadiem nosacijumiem,
kas noraditi tabulas 1.27. ailé:

[11.5.4.1.
[I1.5.4.1.

[11.5.4.2.

[11.5.4.2.

@either

@vai nu

were resident in the exporting country which according to official findings is free from
epizootic haemorrhagic disease (EHD);]

uzturéjusies eksportétajvalsti, kura, péc oficialiem konstatejumiem, ir atzita par brivu no

epizootiskas hemoragiskas slimibas (EHD), ]

were resident in the exporting country in which according to official findings the following

serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist: .............coveviinininne. and

were subjected with negative results in each case to the following tests carried out in an
approved laboratory:

uzturejusies eksportetajvalsti, kura, péc of cialiem konstatéjumiem ir sadi epizootiskas

hemoragiskas slimibas (EHD) serotipi: . . e . un apstiprinata laboratorija

testéti Sados testos, kuru rezultati vienmér ir bl]usz negatlw

[11.5.4.2.1. a serological test® for the detection of antibody to the EHD virus serogroup,
carried out on samples of blood taken on two occasions not more than 12
months apart prior to and not less than 21 days following collection for this
consignment of semen;]]

[11.5.4.2.1. ar serologisku EHD virusa serogrupas antivielu noteikSanas testu'®, kura
izmantoti asins paraugi, kas ar ne ilgak ka 12 menesu starplaiku nemti divos
piegajienos, proti, pirms Sim sityjumam paredzétas spermas vaksanas sakuma
un ne mazak ka 21 dienu pec pédeja vakuma Sim spermas sitijumam, []

@and/or [11.5.4.2.2. a serological test® for the detection of antibody to the EHD virus serogroup,

Dun/vai

carried out on samples taken at intervals of not more than 60 days throughout
the collection period and between 21 and 60 days after the final collection for
this consignment of semen.]]

[11.5.4.2.2. ar serologisku EHD virusa serogrupas antivielu noteikSanas testu'®, kura
izmantoti paraugi, kas ar starplaikiem, kuri neparsniedz 60 dienas, nemti visa
vaksanas perioda un no 21. lidz 60. dienai péc pédéja vakuma sim spermas
sitijumam,|]

@and/or [11.5.4.2.3. an agent identification test® carried out on blood samples collected at

Dun/vai

commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation
test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during collection for this
consignment of semen.]]

[11.5.4.2.3. ar ierosinataja identifikacijas testu®, kurd izmantoti asins paraugi, kas nemti
Sim spermas sitiyjumam izmantotas spermas vaksanas perioda sakuma un
beigas, ka art vismaz reizi 7 diends (virusa izolacijas testam) vai vismaz reizi
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COUNTRY Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
VALSTS Sertifikata paraugs “BOV-SEM-B-ENTRY”

28 dienas (PKR testam) Sim spermas sitijumam izmantotas spermas vaksanas
perioda laika.]]
I1.6.  The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent
national authorities of the exporting country.
11.6.  Eksportésanai paredzetd sperma ir ievakta péc datuma, kurd centru apstiprindjusas eksportetdjvalsts
kompetentas iestades

I1.7.  The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of
Directive 88/407/EEC.
11.7. Eksportesanai  paredzéta sperma ir apstradata, glabata un transportéta apstaklos, kas atbilst

Direktivas 88/407/EEK nosacijumiem.

Notes
Piezimes

This certificate is intended for entry into the Union of semen of bovine animals, including when the Union is not the final destination
of the semen.

Sis sertifikdts ir paredzéts, lai Savieniba ievestu liellopu spermu, un izmantojams arf tad, ja Savieniba nav So dzivnieku galameérkis.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the
European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol on Ireland / Northern
Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this certificate include the United Kingdom
in respect of Northern Ireland.

Saskand ar Ligumu par Lielbritanijas un Ziemelirijas Apvienotas Karalistes izstasanos no Eiropas Savienibas un Eiropas
Atomenergijas kopienas un jo ipasi ar Protokola par Iriju/Ziemeliriju 5. panta 4. punktu saistiba ar minétda protokola 2. pielikumu
Saja pielikuma atsauces uz Eiropas Savienibu ietver Apvienoto Karalisti attieciba uz Ziemeliriju.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter
4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Sis veterindrais sertifikdts jaaizpilda saskana ar piezimém par sertifikatu aizpildisanu, kuras sniegtas Komisijas IstenoSanas
regulas (ES) 2020/2235 I pielikuma 4. nodala.

PartI:

1dala.

Box L.6: “Operator responsible for the consignment " this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.
L6. aile. “Par sutijumu atbildigais operators”: 51 aile noteikti jaaizpilda tikai tranzitprecu sertifikata.

Box L.11:  “Place of dispatch” shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2) of Directive

88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.
L11. aile.  “Nosiitisanas vieta” : spermas vaksSanas centrs, kurs saskand ar Direktivas 88/407/EEK 9. panta 2. punktu noradits
saraksta Komisijas vietné

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm un kura sperma ievakta.
Box 1.19:  Identification of container and seal number shall be indicated.

119. aile.  Konteinera identifikacija un plombas numurs.
Box I.21:  Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
121. aile.  Aizpildit atkariba no ta, vai Sis ir tranzita vai importa sertifikats.
Box 1.22:  Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
122 aile.  Aizpildit atkariba no ta, vai sis ir tranzita vai importa sertifikats.
Box 1.24:  Total number of packages shall correspond to the number of containers.
1.24. aile.  Kopéjam paku skaitam jaatbilst konteineru skaitam.
Box 1.27:  “Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.
1.27. aile.  “Suga”: attiecigi Bos taurus, Bison bison vai Bubalus bubalis.
Identification number shall correspond to the official identification of the animal.

Identifikacijas numuram jaatbilst $a dzivnieka oficialajai identifikdacijai.
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COUNTRY Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY
VALSTS Sertifikata paraugs “BOV-SEM-B-ENTRY”
“Date of collection/production” shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.
levaksanas/ieguves datumu noradit Sada formata: dd/mm/gggg.
“Quantity” shall correspond to the number of straws of semen collected on a particular date from an identified donor
bull complying with particular conditions for bluetongue and EHD.
“Skaits” ir tas spermas pajesu skaits, kas konkrétd datuma ievakta no identificéta donorbula, kurs atbilst ipasiem
nosacijumiem attieciba uz infekciozo kataralo drudzi un EHD.
Part II:
1I dala.

@

()

2

2

3)

3)

)
4)
)
(5)
©)

(6)

Only third country, territory or zone thereof listed in Annex IX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 for
semen of bovine animals.

Tikai tada tresa valsts, tas teritorija vai zona, kas attiecibd uz liellopu spermu noradita Istenosanas regulas (ES) 2021/404
IX pielikuma.

Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the Commission website:
http://ec.curopa.cu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Tikai tadi spermas vaksanas centri, kas saskana ar Direktivas 88/407/EEK 9. panta 2. punktu ir mineéti saraksta Komisijas
vietné: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

For New Zealand, appearing with the entry “XII” in column 6 of Part 1 of Annex I to Commission Regulation (EU) No
206/2010 (OJ L 73, 20.3.2010, p.1), officially tuberculosis-free bovine herds shall be considered equivalent to officially
tuberculosis-free bovine herds in the Member States recognised based on the conditions laid down in paragraphs 1 and 2 of
Annex A.I to Council Directive 64/432/EEC.

Attieciba uz Jaunzélandi, par kuru Komisijas Regulas Nr. 206/2010/ES 1 pielikuma 1. dajas 6. sleja ir ieraksts “XII”
(OV L 73,20.3.2010., 1. Ipp.), oficiali no tuberkulozes brivus liellopu ganampulkus uzskata par lidzveértigiem tadiem liellopu
ganampulkiem, kas daltbvalstis atziti par oficiali no tuberkulozes briviem liellopu ganampulkiem saskana ar Padomes
Direktivas 64/432/EEK A pielikuma I dajas 1. un 2. punkta nosacijumiem.

Delete as necessary.

Lieko svitrot

Compulsory for Australia, Canada and the United States.

Obligati attieciba uz Australiju, Kanddu un Amerikas Savienotajam Valstim.

Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals.

EHS virusa diagnostikas testu standarti ir aprakstiti Sauszemes dzivnieku diagnostisko testu un vakcinu rokasgramatas
nodald par infekciozo kataralo drudzi (2.1.3.).

Date

Stamp
Zimogs Paraksts

Official veterinarian/Oficialais veterinararsts

Name (in capital letters)
Vards, uzvards (ar
lielajiem drukatajiem
burtiem)

Qualification and title
Kvalifikacija un amats

Datums

Signature

Date

Official veterinarian/Oficialais veterinararsts

Name (in capital letters)
Vards, uzvards (ar
lielajiem drukatajiem
burtiem)

Qualification and title
Kvalifikacija un amats

Datums Signature
Stamp
Zimogs

Paraksts
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